
 
ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ    ญี่ปุ่น หมวด   การเมือง 
ข่ำวประจ ำวันที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๖๐ 
หัวข้อข่ำว   พรรคประชาธิปัตย์จะด าเนินการตรวจสอบผลกระทบทางเศรษฐกิจและแก้ไขปัญหาจากการ

เปิดบ่อนคาสิโน 

หลังจากที่กฎหมายว่าด้วยการผลักดันการเตรียมความพร้อมในการก่อสร้างสถานพักตากอากาศ
แบบครบวงจรได้รับความเห็นชอบจากที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรญี่ปุ่น พรรคประชาธิปัตย์ได้ตั้งคณะท างาน  
และด าเนินการพิจารณาตรวจสอบผลกระทบทางเศรษฐกิจแบบระลอกคลื่น และการขจัดปัญหาที่เกิดจาก
การอนุญาตให้มีบ่อนคาสิโน โดยรัฐบาลญี่ปุ่นได้วางกรอบระยะเวลา ๑ ปี ในการเดินหน้าการเตรียมความพร้อม
เกี่ยวกับการก าหนดมาตรการทางกฎหมายที่เป็นรูปธรรม อาทิ มาตรการป้องกันการติดการพนัน ข้อก าหนด
ส าหรับผู้ประกอบการคาสิโน รวมทั้งพรรคเสรีประชาธิปไตยและพรรคโคเม แต่ละพรรคได้เริ่มพิจารณาเกี่ยวกับ
มาตรการป้องกันการติดการพนันของประชาชนเช่นเดียวกัน 

ทั้งนี้ ภายในพรรคประชาธิปัตย์มีค าแนะน าจากประธานคณะกรรมการนโยบายของพรรคเช่นกันว่า 
พรรคฝ่ายรัฐบาลมีท่าทีที่ดูเหมือนว่าจะก าหนดมาตรการป้องกันการติดการพนันของประชาชน และจะร่วมแก้ไข
ปัญหาที่จะเกิดขึ้น แต่เขาคิดว่าไม่มีทางเป็นเช่นนั้นได้ และคิดว่าต้องเกิดปัญหามากมายนอกจากปัญหาการติดพนัน
หลังจากอนุญาตให้มีบ่อนคาสิโนอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 

ดังนั้น พรรคประชาธิปัตย์จึงได้จัดตั้งคณะท างานเพ่ือศึกษา อาทิ ผลกระทบแบบระลอกคลื่นทาง
เศรษฐกิจจากการมีนักท่องเที่ยวเพ่ิมมากขึ้น การพิจารณาตรวจสอบค่าใช้จ่ายทางสังคมที่เกิดขึ้นจากปัญหา
ด้านความสงบเรียบร้อยและความปลอดภัย พร้อมทั้งจะด าเนินการขจัดปัญหาการฟอกเงินที่มาจากการกระท า
ผิดกฎหมาย ซึ่งจะสืบทราบแหล่งที่มาของเงินทุนยากขึ้น โดยเป็นแนวคิดของพรรคฯ ที่จะแก้ปัญหาต่าง ๆ 
ที่เกิดจากการเปิดบ่อนคาสิโน และประสงค์ที่จะพิจารณาร่างกฎหมายที่รัฐบาลจะยื่นต่อสภาผู้แทนราษฎรต่อไป  

 
 ที่มำของข่ำว : http://www3.nhk.or.jp/news/html/20170130/k10010857271000.html?utm_int=news-

politics_contents_list-items_007 
วันทีเ่ข้ำถึงเอกสำร : ๓๐ มกราคม ๒๕๖๐ 
 

ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมัยจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ อาทิ เว็บไซต์ข่าวของส านักข่าวโยะมิ อุริ ส านักข่าวอาซาฮี 

ส านักข่าวเอ็นเอชเคของประเทศญี่ปุ่น  
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาญี่ปุ่นหรือภาษาไทย โดยการค้นหาจาก

ระบบสืบค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓. 

   
๔. 
 

แปลข่าวจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค าศัพท์
ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดยีวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อการแปล  
ผู้แปลอาศัยหลักการแปลที่ต้องรักษาสาระเนื้อหาของภาษาต้นฉบับไว้อย่างเคร่งครัด และถ่ายทอดเป็นภาษาไทยให้มี
ความถูกต้อง และสละสลวย 

 

ผู้ปฏิบัติงำน นายตรรกวิทย์  มิ่งขวัญ นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงำน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล ำดับที่/๖๐ ๖/๖๐ 
ผู้ตรวจ นางสินีนาถ  ดุลยสุข ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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